ALMOCODE

PASCOA

EASTER LUNCH

31 MARGCO / MARCH 31%7

RESTAURANTE ATLANTIDA
12h30-15h00/ 12:30 PM - 3 PM

QUENTES

Aveludado de batata-doce e acafrao com sementes de
abdbora

Lombinho de bacalhau com broa em cama de grelos
Costeleta de borrego estufada com legumes e

molho de vinho tinto

Caril de legumes da estacao

Arroz de frutos secos

Batata assada com alecrim

Ratatouille

FRIOS

Trio de alfaces

Salada de tomate e queijo fresco

Salada de pepino com coulis de menta
Salada de cenoura com laranja

Salada de milho

Salada de beterraba

Salada italiana

Salada de maca e figo

Salada de vegetais e queijo feta

Quiche Lorraine

Pao caseiro recheado com queijos regionais
e bacon

Perna de Borrego com castanhas glaceadas

SOBREMESA

Folar da Pascoa

Sonhos de abdbora

Barriga de freira com canela

Ovos recheados com creme de avela
Mousse de chocolate

BEBIDAS

Vinho Branco e Tinto da nossa cave
Agua com gés e sem gas, sumo Compal
Café oucha

AZOREAN C/D
HOSPITALITY HOTEL MARINA ATLANTICO
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T:+351 296 307 900 | E: hma@bhc.pt | BENSAUDEHOTELS.COM/HMA

HOT

Velvety sweet potato and saffron soup with
pumpkin seeds

Cod loin with cornbread on a bed of turnip greens
Stewed lamb chop with vegetables and red

wine sauce

Seasonal vegetable curry

Nutty rice

Baked potato with rosemary

Ratatouille

CHILLED

Salad greens trio

Tomato and fresh cheese salad
Cucumber salad with mint coulis
Carrot and orange salad

Corn salad

Beetroot salad

Italian salad

Apple and fig salad

Vegetable and feta cheese salad
Quiche Lorraine

Homemade bread stuffed with regional cheeses
and bacon

Leg of lamb with glazed chestnuts

DESSERTS

Easter cake

Pumpkin dreams

Nun's belly with cinnamon

Eggs stuffed with hazelnut cream
Chocolate mousse

DRINKS

Red and White wine from our cellar
Still and sparkling water, Compal juice
Coffee or tea

30€

PoRr PESSOA / PER PERSON
IVA incLuipo / VAT iNcLUDED

Os pratos constantes da Carta podem conter ingredientes considerados alergénios ou passiveis de causar
intolerancia. Se sofre de intolerancias e aler%\as alimentares agradecemos que, antes de efetuar o seu pedido, nos
comunique se pretende esclarecimentos sobre os nossos produtos. (Inforrnacao de acordo com Decreto Lei n°
26/2016 de 9 de junho e Anexg Il do Regulamento CE n°® 1169/2011 de 25 de outubro)

PARA QUALQUER INFORMACAO ADICIONAL, PORFAVORCONSULTAROSNOSSOSCOLABORADORES

The dishes in the Menu may contain ingredients considered allergens or with a potential to cause intolerance. If you

have food sensitivities or food allergies, please let us know if you want clarification about our products before making

guur request for food and drinks. {On?armat(on according to Decree Law #26/2016 of June 9 and Annex Il of Regulation
C#1169/20110f October 25)

FOR MORE INFORMATION, PLEASE INQUIRE WITH A MEMBER OF OUR STAFF.



